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List of pictograms used

Please read the instructions for use.

Danger of explosion!

Wear safety gloves!

Attention!

Protect yourself from laser radiation!

Do not stare into the laser beam!

———  Direct current/voltage

Including batteries

Safety notes
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

R & @@ a " ]
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‘9 Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

-95‘5! ) Do not mix new and used

@ Do not charge

@ Keep away from water and excessive moisture

@ Do not short circuit
‘E Insert correctly

Cross line laser

® Introduction

@ We congratulate you on the purchase of your new product.
v 4

You have chosen a high quality product. The instructions for

use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information and instructions for
use. Only use the product as described and for the specified applications.
If you pass the product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

The product is suitable for the the determination and verification of
horizontal and vertical lines. The product is exclusively suitable for use
in enclosed operating sites. Any other use or modification of the product
shall be considered improper use and may result in serious accidents.
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The manufacturer assumes no liability for damages due to improper use.
Not intended for commercial purposes.

1 H-button to switch on/off horizontal line

12| LED indicator (red: levelling off, green levelling on)

13| V-button to switch on/off vertical line

[4] LOCK switch

i Battery compartment

24| Battery compartment cover

[6| Y4"-Tripod thread (underneath)

| 7] Laser beam opening

18] "4"- quickrelease fixing screw (to align with V4" tripod thread of

_ cross line laser)

19| Metal bracket (to adjust V4" screw on the quick shoe)

110 Locking screw (to adjust the angle of tripod flat head to up
to 90 degree)

11] Bubble level

[110] Lever (to fix the quick shoe)

[12] Long Handle

[13] Locking screw (to rotate the tripod flat head up to 360 degree
horizontally)

E Locking screw (to adjust the height of the centre column)

15| Plastic ring

[16] Blocking lever (to adjust the height of the legs)

17] Legs of the tripod

18] Tripod flat head

El Quick shoe

1 Cross line laser

1 Tripod

2 1.5V-Batteries, Type AA
1 Set of instructions for use

Operating voltage: 3V=
Working area at least : 10 m
Levelling accuracy: +/-0.5 mm/m

8 GB



Typical selflevelling range: + 4°

Typical levelling time: approx. 4 seconds
Operating temperature: +5°C-35°C
Max. relative humidity: <90%

Laser class: 2

Wave length (\): 620-690nm

Maximum performance

P max: T mW

Tripod mount: Va"

Batteries: 2 x 1.5V-Batteries, Type AA
Product weight: 260g (without batteries)
Tripod weight: 320¢g

Product dimensions: approx. 70 x 61 x 90 mm
Tripod dimensions: 65cm

1) The operating range can be reduced by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sunlight).

A Safety notes

DANGER OF SUFFOCATION! Packaging materials (e.g. films or
polystyrene) can not be used as toys. Always keep children away
from the packaging material. The packaging material is not a toy.
Do not work with the measuring tool in an environment where there
is a danger of explosion, where there are flammable liquids, gasses
or dusts. Sparks can be created in the product, which could ignite
dust or fumes.

This product may be used by children from the age of 8, by per-
sons of reduced physical, sensory or mental abilities or a lack of
experience and/or knowledge if they are supervised or instructed
with regard to the safe use of the product and have understood
the risks resulting from use. Do not allow children to play with the
product. Cleaning and user maintenance may not be carried out
by children unless they are supervised.

Do not leave the switched-on product unattended and switch the
product off after use. Others could be blinded by the laser beam.
Risk of eye injury.

Do not expose the product to moisture or direct sunlight.

Do not expose the product to extremely high temperatures or tem-
perature fluctuations. For example, do not leave it in your car for a
long fime. In the case of large temperature fluctuations, let the product
acclimatise before using it. In extreme temperatures or temperature
fluctuations, the precision of the product can be impaired.

Avoid strong impacts against the measuring tool. Damage to the
measuring tool can impair its accuracy. After a strong impact
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compare the laser line with a known vertical or horizontal refer-
ence line to check it.

Turn the measuring tool off when you transport it. When it is switched
off the pendulum unit is locked, which otherwise can be damaged
in strong movements.

Do not bring the measuring tool near to heart pacemakers. The
magnet inside the measuring tool creates a field that can impair
the function of pacemakers.

Keep the measuring tool away from magnetic data carriers and
devices that are sensitive to magnetic influences. The effects of the
magnet can lead fo irreversible data losses.

g N IZXTNINE Protect yourself from laser radiation!

AF

Do not look directly into the laser beam or the laser beam
opening .

PN IZLINIEH Viewing the laser beam with optical instruments
(e.g. loupe, magnifying glass etc.) is associated with risk injury to
the eyes.

/A CAUTION! If operating or adjusting devices than other than those
described here are used or other procedures are carried out, this
can lead to dangerous radiation effects.

Never direct the laser beam at people, animals or reflective sur-
faces. Even looking briefly into the laser beam can cause damage
to the eyes.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medi-
cal attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
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DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-re-
@"; chargeable batteries. Do not short-circuit batteries/re-
y chargeable batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water and seek medical
attention!

Py WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged
f@, batteries/rechargeable batteries can cause burns on
v contact with the skin. Wear suitable protective gloves at
all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, im-
mediately remove them from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do
not mix used and new batteries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be
used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity
marks (+) and () on the battery/rechargeable battery and the
product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the contacts on
the battery/rechargeable battery and in the battery compartment
before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the
product immediately.

® Initial use
Check that the delivery is complete and that there is no visible

damage.
Remove the packaging material from the product.
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Open the battery compartment cover |54 (see fig. B).

Insert batteries into the battery compartment [5] (see fig. C). Make
sure that the batteries are inserted in a correct polarity (see fig. C)
before closing back the battery compartment cover [5d].

Note: When the battery is low, the LED indicator | 2 | blinks.
Always replace all batteries at the same time. Only use batteries
from the same manufacturer and with the same capacity.

Remove the batteries from the product if it will not be in use for a
prolonged period of time. In long periods of storage the batteries
can corrode and can run themselves down.

To switch the product on, push the LOCK switch | 4| to the
position a'. Inmediately after being switched on, the product
releases two laser lines from the laser beam opening [ 7]

To switch the product off, push the LOCK switch [ 4 | to the
position @ When switched off, the pendulum unit is locked.

To work with automatic levelling, place the product on a level, firm
surface, or fasten it with the 4"- tripod thread [6] to the tripod.
When it is switched on, the automatic levelling system automatically
corrects irregularities of +4° within the self levelling area. The level-
ling is concluded when the laser lines stop moving and the LED in-
dicator | 2| goes green.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the base of the
measuring tool deviates by more than 4° from the horizontal or
because the product is being freely hand-held, the LED indicator
will go red and the horizontal and vertical laser lines will be
switched off.

Note: operation without automatic levelling will always be indi-
cated via the red LED indicator [2]:

Note: if the product is agitated or its position is changed during
operation, the product will automatically re-level. After re-levelling
check the positions of the horizontal and vertical laser lines against
reference points to avoid errors.
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When the product is performing automatic levelling and the base
of the measurement device deviates from the horizontal by less
than 4° (green LED on), carefully press the H-button [1]to turn the
horizontal line on or off.

Or correspondingly press the V-button | 3 | to turn the vertical line
on or off.

Crossed lines can be locked with this product:
When the product is performing automatic levelling and the base
of the measurement device deviates from the horizontal by less than
4° (green LED on) hold down the H-button [ 1] until the LED indica-
tor | 2 | goes red. Now automatic levelling is switched off and the
crossed lines are permanently switched on - even if the base of the
measurement device deviates from the horizontal by more than 4°.
You can turn this mode off again by pressing and holding down the
H-button [1] until the LED indicator [ 2] goes green again. The auto-
matic levelling system has been switched on again.

The crossed lines are turned off as soon as the base of the measuring tool

deviates from the horizontal by more than 4°, and the LED indicator

will turn red again.

Put the LOCK switch | 4 | into the position &.

Hold down the H-button [1] until the red LED indicator [2] comes
on. Now the product will release two laser lines from the laser
beam opening | 7 | that are not levelled. Operation without automatic
levelling will always be indicated via the red LED indicator [2].

Always use only the middle of the laser line for markings. The width
of the line depends on the distance.
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Setup and alignment

1. Pull all the three legs |17] of the tripod apart. The plastic ring
which is connecting all the three cross hinges will be moved to the
end of the middle column.

2. Release the blocking levers |16] and extend the legs until you get
your desired height.

3. Then, fold-back all those blocking levers [16].

4. Check the straight positioning by using the bubble level [11]. If the
tripod is straight, the air bubble will be positioned in the centre of
the circle. If necessary, readjust the length of the legs [17].

5. If additional height is necessary, loosen the locking screw |14| and
extend the centre column to desired height. Once reached the
desired height, tighten the locking screw [14]

6. For a horizontal alignment of the tripod flat head [18], loosen the
long handle |12| by turning anti-clockwise and move the handle up
or down as desired. If the air bubble of the spirit level |11]is located
exactly in the middle of the circle, the tripod flat head is aligned
horizontally. Then, tighten the long handle |12| by turning it clockwise.

7. If necessary, loosen the locking screw [13|to rotate the tripod flat
head [18] up to 360 degree horizontally to get desired side. Once
reached the desired side, tighten the locking screw [13].

8. If necessary, loosen the locking screw [10] to adjust the angle of the
tripod flat head |18] up to 90 degree vertically to get desired angle.
Once reached the desired angle, tighten the locking screw [10].

Securing the Cross Line Laser

Align Va"-thread [6] of cross line laser with the V4"-quick-release fixing
screw | 8 | of the quick shoe and make sure to tighten the screw well by
screwing the metal bracket[9] clockwise. The metal bracket [9]is on
the bottom side of the quick shoe [19].

Removing quick shoe from tripod:
User can just remove the cross line laser together with quick shoe
from tripod by following below steps:

1. Pull the lever on the tripod flat head [18] along the side.

2. Remove the quick shoe [19].

3. If want to put back the cross line laser on the tripod again, pull the
lever on the tripod flat head [18] and place the quick shoe
back firmly on the tripod flat head [18]. Then, release the lever
to bring back to original position and to firmly hold the quick shoe

(see fig. A).



4. Check the tight fitting of the quick shoe |19] within the tripod flat
head [18].

® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance.
ATTENTION! Never submerge the product in water or other liquids.
Do not allow water to enter into the product during cleaning.
Keep the product clean to ensure good, secure work.
Use a dry cloth to clean the outside.
Clean the laser beam opening | 7 | with a soft air jet. In cases of
heavy contamination, remove the dirt with a slightly damp Q-ip.

Do not exert any strong pressure!

For repair purposes the product may only be

opened by a professional.
Have the measuring tool repaired by qualified professionals and
only with original replacement parts. This ensures that the safety of

the measuring tool is maintained.

® Storage

If you will not be using the product for a prolonged period of time,
remove the batteries and store it in a clean, dry place that is not

exposed to direct sunlight.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials, which

you be disposed through your local recycling facilities.

AY
£

Observe the marking of the packaging materials for waste
separation, which are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details
of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product
properly when it has reached the end of its useful life and not
in the household waste. Information on collection points and
their opening hours can be obtained from your local authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please
return the batteries/rechargeable batteries and/or the product to the
available collection points.

ﬁ Environmental damage through incorrect dis-
posal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The chemi-
cal symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg =
mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of product defects
you have legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Please keep the origi-
nal sales receipt in a safe location. This document is required as your
proof of purchase.

Should this product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear, thus possibly
considered consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts,
e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:
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Please have the fill receipt and the item number (IAN 422038_2204)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (till receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

q3
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo.

Nevarnost eksplozije!

Nosite za3citne rokavicel!

Pozor!

Zaicitite se pred laserskim sevanjem!

QB >QP

Ne glejte v laserski zarek!

Enosmerni tok / enosmerna napetost

Baterije priloZene

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Znak CE potrjuje skladnost z EU-direktivami, ki zadevajo
izdelek.

Baterije hranite zunaj dosega ofrok.

Baterij ne vrzite v ogenj.

Baterij ne vstavljajte v nasprotju s pravilno polarnostjo
(+in -).

BlolE|@AIFIF

Baterij ne poskoduijte/deformiraite.
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Baterij ne odpirajte/razstavljaite.

Uporabljajte samo baterije istega tipa/iste znamke.

Nikoli ne mesaite rabljenih in novih baterij.

Baterije niso namenjene za polnjenie.

Baterije ne smejo priti v stik z vodo in &ezmerno vlago.

Ne povzrodite kratkega stika baterij.

Vstavite baterije pravilno glede na polarnost (+ in -).

Krizno linijski laser

® Uvod

K\ Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili
©

ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek uporab-
liati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven
izrogite tudi vse dokumente.

Izdelek je primeren za ugotavljanie in preverjanje vodoravnih in navpié-
nih &rt. 1zdelek je primeren izkljuéno za obratovanje na zaprtih mestih
uporabe. Kakrna koli drugaéna uporaba ali sprememba izdelka ni v
skladu z dologili in predstavlja znatno nevarnost nesre&. Za poskodbe,
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nastale zaradi nenamenske uporabe, proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti. Ni namenjen za poslovno uporabo.

Ble]l [[NMe]g]e]~]«] [M]=]

SI=

]5]

HENHEN

Tipka H (za vklop/izklop vodoravne &rte)

LED kontrolna lugka (rdeca: niveliranje izkloplieno, zelena:
niveliranje vkloplieno)

Tipka V (za vklop/izklop navpigne &rte)

Stikalo LOCK

Predaléek za baterije

Pokrov predal¢ka za baterije

V4" navoj stojala (spodnia stran)

Izstopna odprtina laserja

V4" pritrdilni vijak (za uravnavanije z 4" navojem stojala kriznega
laserja)

Kovinski nosilec (za nastavljanje Y4"vijaka na plo$o za hitro menjavo)
Pritrdilni vijak (za nastavljanje kota plo3&ate glave stojala do
90 stopinij)

Vodna tehtnica

Vzvod (za pritrditev plosée za hitro menjavo)

Dolg ro&aj

Pritrdilni vijak (za vrtenje ploske glave stojala do 360 stopinj
vodoravno)

Pritrdilni vijak (za nastavljanje visine srednjega stebra)
Obrog iz umetne mase

Avretirni vzvod (za nastavljanije visine nog)

Noge stojala

Ploska glava stojala

Plo3&a za hitro menjavo

1 laser s kriznima értama
1 stojalo

2 1,5-voltni bateriji, tip AA
1 navodilo za uporabo
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Obratovalna napetost:
Delovno obmogja najmanj':
Natan&nost nivelirania:

Tipi¢no obmog&ja samoniveliranja:

Tipicni &as niveliranja:
Obratovalna temperatura:
Relativna vlaznost zraka, maks.:
Razred laserja:

Valovna dolZina (\):
Najve&ja mo& P maks:
Vpenijalo stojala:

Baterije:

Teza izdelka:

Teza stojala:

Mere izdelka:

Mere stojala:

10m

+/-0,5mm/m

+4°

pribl. 4 sekunde
+5°C-35°C

<90%

2

620-690nm

TmW

1

2 x 1,5-voltna baterija, tip AA
2604 (brez baterij)
320¢g

pribl. 70 x 61 x 90 mm
65cm

1) Delovno obmogije se lahko zaradi neugodnih pogojev okolice

(npr. neposrednega sonénega sevanja) zmanjsa.

A Varnostni napotki

NEVARNOST ZADUSITVE! Embalazni materiali (npr. folije
ali polistirol) se ne smejo uporabljati kot igrae. Otrok ne pustite
v bliZzino embalaznega materiala. Embalazni material ni igraga.
Z merilnim orodjem ne delajte v okolici, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in v kateri se lahko nahajajo gorljive tekoéine, plini ali
prah. Na izdelku lahko pride do nastanka isker, zaradi katerih se

prah ali hlapi vnamejo.

Ta izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta naprej ter osebe z
zmanijSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem, &e so pod nad-
zorom ali &e so bili pouéeni o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo

igrati z izdelkom. Ci&enie in vzdrZevanije smejo izvajati otroci
samo v primeru, &e so pod nadzorom.

Vkloplienega izdelka ne puiéajte nenadzorovanega in po uporabi
izklopite izdelek. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe. Nevar-

nost poskodb oéi.

Izdelek za3gitite pred mokroto in neposrednimi son&nimi Zarki.

Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim

nihanjem. Npr. ne pustite ga dlje &asa v aviomobilu. Pri mo&nih
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temperaturnih nihanjih pustite izdelek, da se prilagodi na tempera-
turo, preden ga za&nete uporabljati. Ekstremne temperature ali
temperaturna nihanja lahko vplivajo na natan&nost izdelka.
Preprecite moéne udarce ali padce merilnega orodja. Pogkodbe me-
rilnega orodja lahko negativno vplivajo na natanénost. Po moénem
udarcu ali padcu primerjaijte lasersko &rto z znano vodoravno ali
navpiéno referenéno &rto.

Merilno orodje med prevozom izklopite. Ob izklopu se nihajna
enota zapahne, saj jo lahko vediji premiki poskodujejo.

Merilnega orodja ne priblizujte srénim spodbujevalnikom. Zaradi
magneta v notranjosti merilnega orodja se ustvari polje, ki lahko
negativno vpliva na delovanije srénega spodbujevalnika.
Merilnega orodja ne priblizujte magnetnim nosilcem podatkov in
napravam, obé&utljivim na magnete. Zaradi u¢inkovanja magneta
lahko pride do nepopravljive izgube podatkov.

PN LI ZIT Zascitite se pred laserskim

& sevanjem!

Ne glejte neposredno v laserski zarek oz. v izstopno odprtino

laserja [7].

PN LI 2T Gledanie laserskega Zarka z optiénimi

A

instrumenti (npr. z lupo, poveéevalnim steklom ipd.) je povezano
s tveganjem za poskodbe odi.

PREVIDNO! Ce uporabliate druge naprave za upravljanje in
nastavljanie, ki niso navedene tukaj, ali ¢e izvajate druge postopke,
lahko to privede do nevarnega ucinkovanja Zarkov.

Laserskega Zarka nikoli ne usmerjaijte v odsevne povriine, osebe
ali zivali. Ze kratek vizualni stik z laserskim zarkom lahko povzrogi
poskodbe ofi.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte zunaj
dosega otrok. V primeru zauzitja nemudoma poiscite zdravnisko
pomog!
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Zauzitie lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva in smrti.

Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene
za polnjenje, nikoli znova ne polnite. Ne povzrodite
kratkega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpiraite.

Posledice so lahko pregretie in nevarnost pozara, lahko jih tudi

raznese.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenij ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivale
na baterije/akumulatorie, npr. na radiatorju/neposredni son&ni
svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izteejo, prepreéite stik kemikalij s kozo,
z o&mi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo
in takoj poiséite zdravnidko pomoé!

vane baterije/akumulatorii lahko ob stiku s koZzo pov-
zrodijo razjede. V takdnem primeru nosite primerne
zaicitne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorijev le-te takoj odstranite iz
izdelka, da preprecite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne me-
3aijte starih baterij/akumulatorjev z novimil
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlie ¢asa ne
uporabljate.

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodo-
o

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorjal
Baterije/akumulatorie vstavite v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem o¢istite kontakte baterije/akumulatorja in v
predalcku za baterije s suho krpo, ki ne pu3&a vlaken ali z vati-
rano pal&ko!
Iztro$ene baterije/akumulatorje nemudoma odstranite iz izdelka.

® Zacetek uporabe

Preverite dobavo glede popolnosti in vidnih poskodb.
Z izdelka odstranite ves embalazni material.
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Odprite pokrov predaleka za baterije |5a| (glejte sliko B).

Vstavite baterije v predaléek za baterije | 5 | (glejte sliko C). Prepri-
&aijte se, ali so baterije pravilno vstavljene (glejte sliko C), preden
znova zaprete pokrov predaleka za baterije [5d].

Napotek: Pri skoraj izpraznjenih baterijah utripa kontrolna lugka
LED [2].

Vse baterije vedno zamenjaite isto¢asno. Uporabljajte le baterije
enega proizvajalca in enake zmogljivosti.

Ce izdelka dlie &asa ne uporabljate, odstranite bateriji. Pri daljsi
hrambi lahko baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Za vklop izdelka premaknite stikalo LOCK | 4 | v poloZaj o', Izde-
lek takoj po vklopu poslie dve laserski &rti iz izstopne odprtine
laserja [7].

Za izklop izdelka premaknite stikalo LOCK | 4 |v polozaij &.

Ob izklopu se nihajna enota zapahne.

Za delo z nivelirno avtomatiko postavite izdelek na vodoravno,
trdno podlago ali pa ga pritrdite z 4" navojem [6] na stojalo.

Po vklopu nivelirna avtomatika samodejno izravna neravnine znot-
raj obmodja samoniveliranja +4°. Niveliranje je zakljuéeno, ko se
laserski &rti ve€ ne premikata in LED kontrolna luéka | 2 | sveti zeleno.
Ce samodejno niveliranje ni mogoge, npr. &e spodnja stran meril-
nega orodja odstopa veé kot 4° od vodoravne podlage ali &e iz-
delek drzite v roki, potem sveti LED kontrolna lugka | 2 | rdege in
vodoravne in navpi¢ne &rte se izklopijo.

Napotek: Delo z nivelirno avtomatiko je vedno prikazano prek
rde&e LED kontrolne luke [2].

Napotek: V primeru pretresa ali spremembe poloZaja med
obratovanjem se izdelek samodejno znova nivelira. Po ponovnem
niveliranju preverite poloZaj vodoravne oz. navpi¢ne laserske &rte
glede na referencne tocke, da boste prepredili napake.
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Ko je izdelek v nacinu samodejnega niveliranja in spodnja stran
merilnega orodja odstopa od vodoravne &rte manj kot 4° (zelena
LED lu&ka sveti), previdno pritisnite tipko H m da vklopite oz.
izklopite vodoravno érto.

Ustrezno pritisnite tipko V| 3 |, da vklopite oz. izklopite navpiéno &rfo.

Krizane érte lahko pri tem izdelku doloéajo:

Ko je izdelek v nacinu samodejnega niveliranja in spodnja stran
merilnega orodja odstopa od vodoravne &rte manj kot 4° (zelena
LED luka sveti), previdno pritisnite tipko H [ 1], da LED kontrolna
lucka | 2 | zasveti rdece. Zdaj je samodeijno niveliranie izkloplieno
in krizane érte so trajno vklopliene - tudi ée je spodnja stran meril-
nega orodja vec kot 4° odmaknjena od vodoravne podlage.

Ta nadin lahko znova izklopite tako, da pritisnete in zadrZite tipko
H m da LED kontrolna luéka | 2 | znova zasveti zeleno. Nivelirna
avtomatika je znova vklopliena.

Krizane érte se izklopijo, takoj ko merilno orodje odstopa veé kot 4°
od vodoravne podlage, LED kontrolna lu¢ka | 2 | pa v tem primeru spet
sveti rdece.

Premakanite stikalo LOCK | 4 |v polozaj &.

Pritisnite in zadrite tipko H [ 1], da se vklopi rde&a LED kontrolna
lutka [2]. Zdaj posilia izdelek dve laserski &rfi iz izstopne odprtine
laserja [7], ki nista nivelirani. Delo z nivelimo avtomatiko je vedno
prikazano prek rde&e LED kontrolne luke [2].

Za oznadevanije vedno uporabljajte le sredino laserske &rte. Sirina
laserske &rte se spreminja z oddaljenostjo.

Sestavljanje in usmerjanje

1.

26

Razklopite tri noge |17] stojala. Obrog iz umetne mase ki pove-
zuje vse tri preéne zglobe, se premakne do konca srednjega stebra.
Popustite aretirni vzvod [16]in podalj3ajte noge do Zelene viine.
Nato sklopite vse te aretirme vzvode [16].
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4. Preverite ravno usmerjenost s pomog¢jo vodne tehtnice . Ce je
stojalo naravnost, je zraéni mehuréek na sredini kroga. Po potrebi
popravite dolZino nog [17].

5. Popustite pritrdilni vijak [14] in po potrebi podalj3aijte srednji steber,
&e potrebuijete vedjo vidino. Zategnite pritrdilni vijak , ko je do-
seZena Zelena visina.

6. Za vodoravno usmeritev ploske glave stojala |18 popustite dolgi
ro&ai [12], tako da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in
po potrebi premaknete navzgor ali navzdol. Ko je zraéni mehuréek
vodne tehtnice [11] natanéno v sredini kroga, je ploska glava stojala
usmerjena vodoravno. Nato zategnite dolgi ro&ai [12], tako da ga
zavrtite v smeri urnega kazalca.

7. Po potrebi popustite pritrdilni vijak [13], da zavrtite plosko glavo
stojala |18] za do 360 stopinj vodoravno in dosezete Zeleni polo-
%aij. Ko doseete Zeleni polozaij, zategnite pritrdilni vijak [13].

8. Po potrebi popustite pritrdilni vijak [10] da nastavite kot ploske glave
stojala |18 navpiéno za do 90 stopinj in dobite Zeleni kot. Ko dose-
Sete eleni kot, zategnite pritrdilni vijak [10]

Pritrditev kriznega laserja

Poravnaite V4"navoj [ 6] kriznega laserja na V4" pritrdilni vijak [ 8] plosce
za hitro menjavo in poskrbite, da bo vijak zategnijen, tako da kovinski
nosilec [9] zavrtite v smeri urnega kazalca. Kovinski nosilec [9] je na

spodniji strani plo&e za hitro menjavo [19].

Odstranjevanije plosée za hitro menjavo s stojala
Laser s kriznimi &rtami lahko preprosto odstranite skupaj s plo$éo za
hitro menjavo [19] s stojala z naslednjimi koraki:

1. Povlecite vzvod ploske glave stojala 18] vstran.

2. Odstranite plo3&o za hitro menjavo |19].

3. Ce zelite krizni laser znova pritrditi na stojalo, povlecite za vzvod
ploske glave stojala |18|in pritrdite plo3¢o za hitro menjavo
znova na plosko glavo stojala [18]. Nato popustite vzvod [11a], da
ga vrnete v izhodi3&ni poloZaj in pritrdite plo$€o za hitro menjavo
(sl. A).

4. Preverite, ali je plos¢a za hitro menjavo |19| ustrezno pritriena na
plosko glavo stojala [18].
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® Vzdrievanje in ¢is¢enje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevania.
POZOR! Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Med ¢&is€enjem v izdelek ne sme priti vlaga.
Izdelek mora biti &ist, da lahko dobro in varno delate.
Za ¢id&enije ohisja uporabljajte suho krpo.
Izstopno odprtino laserja | 7 | istite z rahlim curkom zraka.
Pri mo&nejsi umazaniji odstranite umazanijo z rahlo navlazeno
vatirano palcko. Pri tem ne pritiskajte premo&nol!

N Izdelek sme za namene popravila odpreti le
strokovnjak.
Merilno orodje dajte v popravilo samo kvalificiranemu strokovnemu
osebju in samo z uporabo originalnih nadomestnih delov. S tem se
zagotovi, da varnost merilnega orodja ostane ohranjena.

® Skladiséenje

Ce izdelka dlie &asa ne boste uporabljali, odstranite bateriji in ju
shranite na &istem, suhem mestu brez neposredne sonéne svetlobe.

@ Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loZevanje

&)  odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z

: naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

< B O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
ﬁ" pozanimate pri svoji obéinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne
E odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiralidu tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obdinski upravi.
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Pokvariene dli iztro3ene baterije/akumulatorie je treba reciklirati v
skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije/

akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

E Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dologbam
za ravnanije z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so nasled-
nji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrodene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in 3tevilko izdelka

(IAN 422038_2204) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiici, gravuri, naslovni strani
v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali
prek e-poste.

Izdelek, ozna&en kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na na-
vedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kak3no pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

]
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstrafe 1 00386 (0) 80 080917
74167 Neckarsulm -
NEMCIJA infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jomcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izrogitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogladevalskem sporocily, lahko potrodnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik obvestiti proizvajalca
ali poobladéeni servis (kontakina stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem no-
tanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poo-
blas¢eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno zame-
njafi blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podaliga za naj-
krajsi &as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O stevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro$nik obve$éen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvo-
jalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjianju
vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo,
ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragi-
lo plaéanega zneska.
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14.
15.

. Proizvajalec oziroma pooblaéeni servis lahko potroniku za &as po-

pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveliavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga

z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepoobla3-

&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti

stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ¢e
se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ée je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, no-

domestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garan-
cijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifi-
cirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, raéun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da

zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogrami

Prectéte si ndvod k obsluze.

Nebezpedi vybuchu!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrafite se pied laserovym zdFenim!

Nedivat se do laserového paprsku!

PP

Stejnosmérny proud / stejnosmémé napéti

Véetné baterii

Bezpenostni pokyny
Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, pfislusnymi
pro dany vyrobek.

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Nevhazujte baterie do ohné.

Nevklddejte baterie s opagnou polaritou (+ a-).

Baterie neposkozuijte/nedeformuite.

RS @ A=
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Baterie neotevirejte/nerozebirejte.

Pouziveite jen baterie stejného typu/znaky.

Nekombinujte pouzité baterie s novymi.

Chrafite baterie pfed vodou a nadmé&rnou vlhkosti.

Baterie nezkratuite.

@ Baterie nejsou dobijeci.

‘E Vkladejte baterie se sprévnou polaritou (+ a -).

KFizovy liniovy laser

® Uvod

N Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste
®

se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je sou&dsti tohoto

vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bezpeé&nost, pouZiti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpeénostnimi pokyny. PouzZivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

Vyrobek je vhodny na uréeni a kontrolu vodorovnych a svislych linii.
Vyrobek je uréen vyhradné k pouziti v uzavienych mistnostech. Jaké-
koli jiné pouziti nebo Gprava vyrobku je v rozporu s predpokléddanym
pouzitim a skryvé znaéné nebezpedi zranéni. Vyrobce neruéi za skody
vzniklé jinym pouZitim neZ pouZitim k uréenému G&elu. Vyrobek neni
uréen k vyuziti k vydélecné Einnosti.
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BlREEE ERF[E Bl [=Ne[glel=]<I~]-]

Tlagitko H (na zapnuti a vypnuti vodorovné linie)

LED kontrolka (&ervend: nivelace vypnutd, zelend: nivelace zapnutd)
Tlagitko V (k zapnuti a vypnuti svislé linie)

Spinaé¢ LOCK

Prihradka na baterie

Vigko piihradky na baterie

Stativovy zdvit 4" (spodni strana)

Otvor pro vystup laserového paprsku

Upeviiovaci $roub V4" (k sefizeni pomoci zdvitu V4" stativu kfiZzového
laseru)

Kovovy drzdk (k nastaveni Sroubu Y4" na rychlovyménné desce)
Jistici $roub (na jidténi nastaveného Ghlu ploché hlavy stativu az
do 90 stuphd)

Vodovdha
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Dlouhé rukojef

Jistici $roub (na jidténi vodorovného natolenti ploché hlavy stativu
az o 360 stupid)

Jistici 3roub (na jisténi nastavené vysky stfedniho sloupku)
Umélohmotny krouzek

Avreta&ni pdka (na aretaci nastavené vysky nohou)

Nohy stativu

Plochd hlava stativu

Rychlovyménnd deska

1 kfizovy laser

1 stativ

2 baterie 1,5V, typ AA
1 ndvod k obsluze

Provozni napéti: 3V=
Pracovni oblast nejmén&': 10m

Presnost nivelace: +/-0,5mm/m
Rozsah samoéinné nivelace typicky: + 4°

Doba nivelace typickd: cca 4 vtefiny
Provozni teplota: +5°C-35°C
Relativni vlhkost maximalné: <90%
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Trida laseru: 2

Vlnova délka (N): 620-690nm
Maximdlni vykon P max.: 1 mW

Zavit stativu: Va"

Baterie: 2 x baterie 1,5V, typ AA
Véha vyrobku: 2604 (bez baterii)

Véha stativu: 320g

Rozméry vyrobku: cca70x 61 x 90mm
Rozméry stativu: 65cm

1) Pracovni dosah se moZe vlivem nepfiznivych podminek zmensit
(napf. vlivem slune&niho zé&feni).

A Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECi UDUSENI! S obalovymi materidly (napf. s féliemi
nebo polystyrolem) si déti nesmi hrat. Drzte neustdle obalovy
materidl mimo dosah déti. Obalovy materidl neni hragkou.
Nepracujte s vyrobkem ve vybuiném prostiedi, ve kterém se na-
chdzeji vznétlivé kapaliny, plyny nebo prachy. Ve vyrobku vzniklé
jiskry mohou zapdlit prach nebo pdry.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnosti nebo s nedosta-
tecnymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo
byly pouéeny o bezpedném pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi,
kterd z jeho pouzivéni vyplyvaiji. Dé&ti si nesmi s vyrobkem hrét. Déti
nesmi provadét bez dohledu &iténi ani uZivatelskou ddrzbu vyrobku.
Nenechdavejte zapnuty vyrobek nikdy bez dohledu, po pouZiti ho
vzdy vypnéte. Ostatni osoby mohou byt laserovym paprskem
oslnény. Nebezpedi zranéni zraku.

Chrafite vyrobek pfed mokrem a pfimym slune&nim zafenim.
Nevystavuijte vyrobek extrémnim teplotdm nebo teplotnim vykyvim.
Nenechdvejte vyrobek napf. lezet delsi dobu v auté. Pfi vétich
vykyvech teploty nechte nejdfive vyrovnat teplotu vyrobku nez ho
uvedete do provozu. Extrémni teplota nebo jeji kolisani mohou
ovlivnit pFesnost vyrobku.

Chrafite vyrobek pred silnymi ndrazy nebo pady. Poskozeni vyrobku
mizZe negativn& ovlivnit jeho presnost. Po padu vyrobku zkontrolujte
laserové linie s referenénimi vodorovnymi a svislymi liniemi.

Ped transportem vyrobek vypnéte. Po vypnuti se zablokuje kyvadlova
jednotka, kterd by se mohla pohyby pfi transportu poskodit.
Nepriblizujte vyrobek do blizkosti kardiostimulatord. Magnet uvniti
vyrobku vytvéii magnetické pole, které mdze negativné ovlivnit funkci
kardiostimulatord.
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Drzte vyrobek v odstupu od magnetickych nosi¢t dat a pfistroji
citlivych na magnetické pole. Pisobenim magnetu mize dojit k
nevratnym ztratém dat.

; IN AR Chraitte se pred laserovym zéienim!

A

LASER
2

Nediveijte se nikdy pfimo do laserového paprsku resp. do vystup-
niho otvoru .

N Pozorovdni laserového paprsku optickymi instrumenty
ohrozuje zrak (napf. lupou, zvétsovacim sklem, apod.).

/A POZOR! V pfipadé pouziti jinych nez zde uvedenych zafizeni
k obsluze, kalibraci nebo jinych pracovnich postupd, mize dojit k
nebezpeénému G&inku zdfeni.
Nemifte laserovym paprskem na plochy, které ho odrdzi, osoby
nebo zvifata. Jiz kratky pohled do laserového paprsku moze vést
ke zranéni zraku.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveite baterie a aku-

muldtory mimo dosah déti. V piipadé spolknuti okamzité vyhledeijte

|ékatskou pomocl!

Pfi poziti mdze dojit k popdlenindm, perforaci mé&kkych tkani a dmrti.

K zavaznym popdlenindm mize dojit do 2 hodin po pozZiti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie nebo akumuldtory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi piehfati, nebezpedi pozaru nebo

iejich prasknuti.

Nikdy nehdzejte baterie nebo akumulatory do ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory mechanickému zatizeni.

Nebezpedi vyteceni baterii/akumuléatord
Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotdm, napf. na topeni anebo
na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkci baterii nebo aku-
muldtord.
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V piipadé vyteceni baterii/akumulatord zabraite kontaktu chemi-
kalii s pokozkou, o¢ima a sliznicemil Omyijte ihned postizend mista
dostate&nym mnozstvim cisté vody a vyhledeite Iékarskou pomoc!
//’\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i posko-
f@, zené baterie nebo akumuldtory mohou pfi kontaktu s
v pokozkou zpsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné
rukavice.

V piipadé vytecenti ihned odstrafite baterie nebo akumuldtory z
vyrobku, abyste zabrdanili jeho poskozenil

PouzZivejte jen baterie nebo akumulétory stejného typu. Nekombi-
nujte staré baterie nebo akumuldtory s novymil

Odstrafite baterie nebo akumulatory pfi delsim nepouzivani z
vyrobku.

Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouziveijte jen udany typ baterie nebo akumulétoru!
Nasazuijte baterie nebo akumuldtory podle oznageni polarity (+)
a (-) na bateriich nebo akumuldtorech a na vyrobku.
Vyistéte kontakty na baterii/akumulétoru a v pfihrddce na baterie
pred jejich vloZzenim suchou utérkou, kterd nepousti vlidkna, nebo
vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte z vyrobku.

® Uvedeni do provozu

Zkontrolujte Gplnost obsahu dodévky a jeho bezvadny stav.
Odstrafite veskery obalovy materidl z vyrobku.

Otevrete vicko pihradky na baterie |54] (viz obr. B).

Vlozte baterie do pfihradky na baterie | 5 | (viz obr. C). Zkontrolujte,
zda jsou baterie sprdvné vloZeny (viz obr. C) dfive, nez opét zaviete
vitko pihradky na baterie [5d.

Poznamka: Pfi nizkém stavu nabit baterie bliké LED kontrolka[ 2]
Vyméfivjte vzdy viechny baterie. PouZiveijte baterie jen jednoho
vyrobce a se stejnou kapacitou.

Pfi del3im nepouzivani vyrobku vyjméte baterie. Pi del$im sklado-
vani baterie koroduji a vybiji se.
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K zapnuti vyrobku posufite spina¢ LOCK | 4 | do polohy of'. Thned po
zapnuti vysild vyrobek z vystupniho otvoru | 7 | dvé laserové linie.
K vypnuti vyrobku posufite spina& LOCK | 4 | do polohy &. Po vypnuti
se zablokuje kyvadlové jednotka.

Pro préci s nivelaéni automatikou postavte vyrobek na pevny, vo-
dorovny podklad a pfisroubujte ho pomoci zévitu 4" [ 6] na stativ.
Po zapnuti vyrovnd automatika nerovnosti v rozmezi samoginné
nivelace +4°. Nivelace je ukonéend jakmile se laserové linie ne-
pohybuji a LED kontrolka | 2 | sviti zelené.

Jestlize neni automatickd nivelace moznd, napf. kdyz je spodni strana
vyrobku odklonéné od vodorovné polohy o vice nez 4° nebo jest-
lize je vyrobek drzeny v ruce, pak sviti LED kontrolka | 2 | &ervené
a obé linie, vodorovnd i svislg, se vypnou.

Poznamka: Pouzivani bez automatické nivelace je vzdy signali-
zovéno ervenou LED kontrolkou [2]

Poznamka: Po offesech nebo zmé&né polohy béhem provozu se
vyrobek zase automaticky niveluje. Po nové nivelaci zkontrolujte
polohu vodorovné resp. svislé linie pomoci referenénich bod, abyste
vylougili jejich chybné projekce.

Jestlize se vyrobek automaticky niveluje a jeho spodni strana je méné
nez 4° od vodorovné polohy (zelend LED sviti), sfisknéte pro zapnuti
resp. vypnuti opatrné Hagitko H[1].

Pro zapnuti resp. vypnuti svislé linie stisknéte odpovidaijicim zpUso-

bem tlacitko V [3].

Prek¥izené linie jsou u tohoto vyrobku viditelné:
Jestlize se vyrobek automaticky niveluje a jeho spodni strana se
odchyluje o méné nez 4° od vodorovné polohy (LED sviti zelen&),
pridrzte tlagitko H [ 1] a se LED [2] rozsviti Gervené. Nynf je auto-
matickd nivelace vypnutd, prekfizené linie jsou trvale zapnuté - i
kdyZ se spodni strana vyrobku od vodorovné polohy odchyluje o
vice nez 4°.
Tento rezim mdzete zase vypnout stisknutim a pfidrzenim tlagitka
H[1] a se zase LED kontrolka [2] rozsviti zelen&. Automatické
nivelace je zase zapnutd.
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Prekfizené linie se vypnou, jakmile se spodni strana vyrobku odchyli od
vodorovné polohy o vice nez 4°, LED kontrolka | 2 | potom sviti zase
Cervené.

Nastavte spina¢ LOCK | 4 | do polohy &.

Pridrzte tlacitko H [ 1] stisknuté, a2 se rozsviti LED kontrolka
&ervené. Nyni vysil& vyrobek z vystupniho otvoru | 7 | dvé laserové
linie, které nejsou nivelované. PouZivani vyrobku bez automatické
nivelace je vzdy signalizovéno Eervenou LED kontrolkou [2 ]

Na oznaéeni pouZivejte vzdy jen stfed laserové linie. Sitka laserové
linie se méni se vzddlenosti.

Postaveni a seFizeni

1.

w

40

Roztdhnéte nohy stativu [17]. Umélohmotny krouzek [15], spojujici
viechny ffi pfi¢né klouby, se pohybuje smé&rem ke konci stfedniho
sloupku.

Povolte aretaéni paky (16| a prodluzte nohy na pozadovanou
vysku stativu.

Zaklapnéte viechny aretaéni paky [16] zase zpdtky.

Zkontrolujte vyrovndni pomoci vodovdhy [11]. Stativ stoji rovné kdyz
je vzduchova bublinka uprostfed kruhu. V pfipadé potfeby nastavte
znowu délku nohou [17].

V pfipadg, Ze je zapotfebi vét3i vyka, povolte jistici Sroub |14| a
prodluzte stfedni sloupek. Po nastaveni pozadované vysky utdh-
néte pevné jistici sroub [14].

Pro vodorovné vyrovnani ploché hlavy stativu [18] povolte dlouhou
rukojef [12] oto&enim proti sméru chodu hodinovych ruciek a podle
potieby pohybujte nahoru nebo dolu. Plochd hlava stativu je vyrov-
nand do vodorovné polohy, jestlize je vzduchové bublinka vodovahy
uprostfed kruhu. Potom utdhnéte dlouhou rukojef |12| otd&enim
ve sméru chodu hodinovych rugicek.

K vodorovnému otoéeni ploché hlavy stativu [18] aZ o 360 stupiid do
pozadované polohy povolte nejdfive jistici 3roub [13]. Po nastaveni
pozadované polohy jistici Sroub [13] pevné utdhnéte.
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8. Ke svislému nastaveni ploché hlavy stativu |18 az o 90 stupid, k
dosazeni pozadovaného Ghlu povolte nejdfive jistici $roub [10]. Po
nastaveni pozadovaného Ghlu utéhnéte pevné jistici $roub [10].

PFipevnéni kfizového laseru

Nasmérujte zavit V4" [6 ] kitzového laseru na upeviiovaci $roub V4"
rychlovyménné desky a utdhnéte pevné 3roub otéeenim kovového dr-
2aku [9] ve sméru hodinovych rucigek. Kovovy drzék [9] je na spodni
strané rychlovyménné desky [19].

Sejmuti rychlovyménné desky ze stativu
Kfizovy laser spolu s rychloupinaci deskou [19| miZete ndsledujicim
zpUsobem snadno odmontovat ze stativu:

1. Zat&hnéte za pdku ploché hlavy stativu [18] do strany.

2. Sejméte rychlovyménnou desku |19].

3. lestlize cheete kfiZovy laser zase na stativ pfipevnit, zatdhnéte za
péku ploché hlavy stativu [18] a pfipevnéte rychlovyménnou
desku [19] na plochou hlavu stativu [18]. K dosazent vychozi polohy
a zafixovani rychlovyménné desky |19 povolte pdku (obr. A).

4. Zkontrolujte, jestli je rychlovyménnéd deska [19] dostate&né pfipev-
nénd na ploché hlavé stativu [18].

® Udriba a &isténi

Vyrobek nevyzaduje 4drzbu.

POZOR! Neponofujte vyrobek nikdy do vody nebo jinych
tekutin. PFi &idténi nesmi vniknout do vyrobku vlhkost.

UdrZujte vyrobek v &istoté pro dobrou a bezpeénou prdci.

Na &isténi t&lesa pouziveijte suchy hadr.

Vystupni otvor pro laserovy paprsek | 7 | &istéte mirym proudem
vzduchu. Silnd znedigténi vyeistéte mirné& navlhéenou vatovou
ty€inkou. Na vyrobek netlagte!

N Vyrobek smi za G&elem opravy otevfit jen odbornik.
Opravovat nechte vyrobek jen kvalifikovanym persondlem a jen s
origindInimi ndhradnimi dily. Tim zajistite zachovéni bezpeénosti
vyrobku.

® Skladovani

V piipadg, Ze nebudete vyrobek del3i dobu pouZivat, vyjméte ba-
terie a skladujte ho na ¢&istém, suchém, pfed prachem a pfimym
sluncem chranéném mists.
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® Zlikvidovéani

Obual se skléda z ekologickych materiéld, které mozete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidlg.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna&eni obalovych mate-
&)  ridld zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7:
: umélé hmoty,/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

< B O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte
ﬁ" u sprévy vadi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily vyrobek ne-
E vyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbéméch a jejich oteviracich hodinach se
mozete informovat u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smérnice
2006/66/ES a jejich pislusnych zmén, recyklovat. Baterie, akumulétory
i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

E Ekologické skody v disledku chybné
likvidace baterii/akumuléatoru!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovavat jako zvla3tni
odpad. Chemické symboly t&zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf,

Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované baterie/akumuldtory u ko-
mundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvys3i peclivosti podle pfisnych kvalitativnich
smérnic a pred odeslanim prosel vystupni kontrolou. V pfipadé zavad
méte moZnost uplatnéni zékonnych prév viéi prodejci. Vase prava ze
zdkona nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni. Zaruéni lhita zagina
od data zakoupeni. Uschoveite si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potiebovat jako doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskyte vada ma-

teriélu nebo vyrobni vada, vyrobek Vam - dle naeho rozhodnuti
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- bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zaruka zanikd, jestlize se vy-
robek poskodi, neodborn& pouzil nebo neobdrzel pravidelnou
odrzbu.

Zéaruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zdruka se nevzta-
huje na dily vyrobku podléhaijici opotiebeni (napf. na baterie), déle na
poskozeni kfehkych, choulostivych dild, napt. vypinact, akumuldtord
nebo dild zhotovenych ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu se fidte ndsledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 422038_2204) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni strance névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pripadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite, tele-
fonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

q3
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si ndvod na obsluhu.

Nebezpelenstvo expléziel

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrénte sa pred laserovym Ziarenim!

Nepozerajte do laserového lical

PP

Jednosmerny prid / napétie

Vratane batérii

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU
vzfahujdcimi sa na tento vyrobok.

Drzte batérie mimo dosahu deti.

Nehddzte batérie do ohiia.

Nevkladaite batérie s opac¢nou polaritou (+ a -).

REE @l

Neposkodte/nezdeformujte batérie.
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Batérie neotvdrajte/nerozoberaite.

Pouzivaijte iba batérie rovnakého typu/rovnakej znacky.

Nemiesaijte staré batérie s novymi.

Batérie uchovdvaijte mimo dosahu vody a nadmernej
vlhkosti.

Batérie neskratujte.

@ Batérie nie su znovunabijatelné.

‘E Vlozte batérie s ohfadom na sprévnu polaritu (+ a -).

Krizovy liniovy laser

® Uvod

N BlahoZeldme Vé&m ku kdpe Véasho nového vyrobku. Rozhodli
©

ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je siéas-

fou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likviddcie. Skér ako zaénete vyrobok po-
uZivat, oboznémte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti.
Vyrobok pouzivaijte iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim osobam odovzdaijte
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je vhodny na stanovenie a kontrolovanie vodorovnych a zvislych
linii. Vyrobok je vhodny vyluéne na prevédzku v uzatvorenych miestach
nasadenia. Akékolvek iné pouZitie alebo zmena vyrobku je v rozpore s
uréenym O&elom a predstavuje znaéné nebezpe&enstvé Grazu. Vyrobca
nezodpovedé za $kody vzniknuté pouzivanim vyrobku, ktoré je v roz-
pore s jeho uréenym Géelom. Nevhodné na priemyselné pouzivanie.
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HENHEN

Tlagidlo H (pre za-/vypnutie horizontdlnej linie)

LED-kontrolka (&ervend: niveldcia vypnutd, zelend: nivelacia zapnutd)
Tlagidlo V (pre za-/vypnutie vertikdlnej linie)

Spinaé¢ LOCK

Prieginok pre batérie

Kryt priecinka pre batérie

Va"z4vit stativu (spodnd stranal)

Vystupny otvor pre laserovy 16&

V4"-Upeviovacia skrutka (pre nasmerovanie s 14"-zdvitom stativu
krizového laseral)

Kovovy drziak (pre nastavenie Y4"skrutky na rychlovymennej
platni)

Poistn& skrutka (pre nastavenie uhla plochej hlavy stativu az do
90 stupfov)

Vodovdha

Péka (pre upevnenie rychlovymennej platne)

Dlhd rukovaf

Poistnd skrutka (pre otocenie plochej hlavy stativu az o 360 stupfiov
horizontdlne)

Poistnd skrutka (pre nastavenie vysky stredného stipika)
Plastovy krizok

Aretaénd péka (pre nastavenie vysky néh)

Nohy stativu

Plochd hlava stativu

Rychlovymennd platia

1 krizovy laser

1 stativ

2 1,5V-batérie, typ AA
1 névod na pouzivanie

Prevédzkové napdtie: 3V=
Pracovnd oblast minimdlne': 10m

Presnost niveldcie: +/-0,5mm/m
Samonivelaénd oblast typicky:  + 4°

Cas niveldcie typicky: cca. 4 sekundy
Prevédzkové teplota: +5°C-35°C
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Relativna vihkost vzduchu max.: <90%

Laserovd trieda: 2

Vinova dizka (A): 620-690nm

Maximélny vykon P max: TmW

Upnutie stativa: Va"

Batérie: 2 x 1,5V batéria, typ AA
Hmotnost produktu: 260g (bez batérii)
Hmotnost' stativu: 320g

Rozmery produktu: cca. 70 x 61 x 90mm
Rozmery stativu: 65cm

1) Pracovnd oblast méze byt v désledku nepriaznivych okolitych
podmienok (napr. priame slneéné Ziarenie) zmen3end.

A Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA! Obalovy materidl (napr.
félie alebo polystyrén) nesmie byt pouzivany na hranie. Obalovy
materidl drzte vzdy mimo dosahu deti. Obalovy materidl nie je
hra¢ka.

Nepouzivajte meraci ndstroj v okoli s nebezpe&enstvom explézie,
v ktorom sa nachddzajo horlavé kvapaliny, plyny alebo prachy.
Vo vyrobku mézu byt vytvdrané iskry, ktoré mézu zapdlit prach
alebo vypary.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so zni-
Zenymi psychickymi, senzorickymi alebo dugevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak st pod do-
zorom, alebo ak boli pougené ohladom bezpe&ného pouzivania
vyrobku, a ak porozumeli nebezpe&enstvdm spojenym s jeho pou-
Zivanim. Deti sa s vyrobkom nesm hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmd
vykondvat deti, okrem pripadu, ked' s pod dozorom.

Zapnuty vyrobok nenechévaite bez dozoru a po pouziti ho vypnite.
Iné osoby mdzu byf oslepené laserovym l6&om. Nebezpelenstvo
poranenia oci.

Chréiite vyrobok pred vihkosfou a priamym slneénym Ziarenim.
Nevystavujte vyrobok extrémnym teplotdm alebo teplotnym vykyvom.
Nenechdvaite ho napr. lezaf dIhsi Eas v aute. Pri vé&sich teplotnych
vykyvoch nechaijte vyrobok pred uvedenim do prevadzky prispé-
sobit sa teplote okolia. Pri extrémnych teplotéch alebo teplotnych
vykyvoch méZze byt ovplyvnend preciznost vyrobku.

Zabréite silnym ndrazom alebo pddom meracieho néstroja. Posko-
denim meracieho néstroja sa mdze narusif jeho presnost. Po silnom
ndraze alebo p&de porovnaijte laserovi liniu za G&elom kontroly
so zndmou vodorovnou alebo zvislou referenénou liniou.
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Polas transportu meraci ndstroj vypnite. Pri vypnuti je kyvadlové
jednotka zablokovand, pretoze by sa pri silnych pohyboch mohla
poskodif.

Meraci néstroj drzte v bezpeénej vzdialenosti od kardiostimulétorov.
Magnet vo vnitri meracieho ndstroja vytvdra pole, ktoré méze ovplyv-
fovat funkciu kardiostimulétorov.

Drzte meraci ndstroj vzdialeny od magnetickych nosi¢ov ddajov

a magneticky senzibilnych pristrojov. V désledku G&inku magneta
méze dbjst k nezvratnym stratém Gdajov.

PN NZXLYZYE Chréitte sa pred laserovym

& Ziarenim!
LASER
2

Nepozerajte sa priamo do laserového l6&a resp. do vystupného
otvoru pre laserovy 16&[7]

N Pozorovanie laserového li¢a optickymi ndstrojmi
(napr. lupa, zvécsovacie skld a pod.) je spojené s ohrozenim oé&i.

/A POZOR! Ak s pouzivané iné ovlddacie alebo nastavovacie
zariadenia alebo s0 uskutoénené iné spdsoby postupu ako je tu
uvedené, mdze to viest k nebezpednému pdsobeniu Ziarenia.
Nikdy nenasmeruijte laserovy |6¢& na reflektujice povrchy, osoby
alebo zvierata. | kratky vizudlny kontakt s laserovym liéom méze
viesf k poskodeniu o&i.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie/akumu-
|&torové batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladaite lekdral
Prehlinutie mdze maf za nésledok popéleniny, perforéciu méakkych
tkaniv a smrt. Tazké popdleniny mézu nastat do 2 hodin po prehlinuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijate/né bo-
térie nikdy znova nenabijajte. Batérie/akumuldtorové
batérie neskratujte a/alebo neotvérajte. Nésledkom
méze byt prehriatie, pozZiar alebo explézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nehadzte do ohfia alebo vody.
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Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie mechanickej zéfazi.

Riziko vyteéenia batérii/akumulatorovych batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym pod-
mienkam a teplotam, ktoré by na ne mohli pésobif, napr. na vy-
kurovacich telesdch/priamom slneénom Ziareni.

Ak batérie/akumulétorové batérie vytiekli, zabrénte kontaktu
pokozky, o&i a sliznic s chemikdliamil Thned' vypléchnite postihnuté
miesta v&&dim mnozstvom Cistej vody a okamzite vyhladaite lekaral
//’\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteéené alebo
f@, poskodené batérie/akumulétorové batérie mdzu pri
v kontakte s pokozkou spésobif poleptanie. V takom pripade
preto noste vhodné ochranné rukavice.

V pripade vytecenia batérii/akumulatorovych batérii ich ihned
vyberte z vyrobku, aby ste predisli vzniku 3kéd.

Pouzivaijte iba batérie/akumulatorové batérie rovnakého typu.
Nekombinujte staré batérie/akumuldtorové batérie s novymil

Ak produkt dIh3i &as nepouzivate, vyberte z neho batérie/akumu-
latorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
PouZivaijte vyhradne uvedeny typ batérii/akumulétorovych batériil
VloZte batérie/akumuldtorové batérie podla oznadenia polarity
(+) a () na batérii/akumuldtorovej batérii a vyrobku.
Pred vlozenim oistite kontakty na batérii/akumuldtorovej batérii a
v priecinku pre batériu suchou handrigkou, ktord nepista vldkna,
alebo vatovou tycinkoul!
Vybité batérie/akumuldtorové batérie ihned' vyberte z produktu.

® Uvedenie do prevadzky

Skontrolujte obsah dodévky ohladom Gplnosti a viditelnych
poskodeni.
Odstrante cely obalovy materidl z vyrobku.

Otvorte kryt prie¢inka pre batérie |5a| (pozri obr. B).

Do priecinka pre batérie [5 ] viozte batérie (pozri obr. C). Uistite sa,
Ze sU batérie spravne vloZené (pozri obr. C) predtym, ako opaf
zatvorite prieginok pre batérie [5d].
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Poznéamka: Pri nizkej nabitosti batérie blika LED-kontrolka [2].
Vymefite vzdy vietky batérie naraz. PouZivajte iba batérie od
rovnakého vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Ak vyrobok dlh3i &as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Pri
dlh3om uskladneni mézu batérie korodovat a samé sa vybit.

Pre zapnutie vyrobku posuiite spina& LOCK | 4 | do pozicie of'.
lhned' po zapnuti vysiela produkt dve laserové linie z vystupného
otvoru pre laserovy 16& [7].

Pre vypnutie vyrobku posuiite spina¢ LOCK | 4 | do pozicie &.

Pri vypnuti je kyvadlové jednotka zablokované.

Pre pouzivanie nivelaénej automatiky postavte vyrobok na vodorovnu,
pevn( podlozku alebo ho upevnite pomocou V4" zévitu stativa [6 ]
na stative.

Nivelaénd automatika po zapnuti automaticky vyrovnd nerovnosti
vramci samonivelaénej oblasti £4°. Niveldcia je ukon&end, ako-
ndhle sa uZ laserové linie nepohybujd a LED-kontrolka | 2 | svieti
zeleno.

Ak nie je moznd automatickd niveldcia, napr. prefoZe sa spodnd
strana meracieho ndstroja odchyluje o viac ako 4° od vodorovnej
alebo drzite vyrobok volne v ruke, svieti LED-kontrolka | 2 | Eerveno
a horizontdlne a vertikdIne laserové linie s vypnuté.
Poznémka: Praca bez nivelaénej automatiky je vzdy zobrazend
prostrednictvom Eervenej LED-kontrolky [2]

Poznamka: Pri otrasoch alebo zmene polohy po&as prevadzky
ie vyrobok automaticky znovu vyrovnany. Po novej niveldcii skon-
trolujte poziciu vodorovnych resp. zvislych laserovych linii vzhladom
k referenénym bodom, aby ste predisli chybdm.

Ked' sa vyrobok nachddza v automatickej niveldcii a spodné strana
meracieho néstroja sa odchyluje menej ako 4° od vodorovnej
(zelend LED svieti), opatrne stlacte Hlacidlo H [ 1], aby ste za- resp.
vypli horizontdlnu liniu.

Zodpovedaijiic fomu stlagte tlagidlo V [3] aby ste za- resp. vypli
vertikalnu liniu.
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Skrizené linie mézu byt u tohto vyrobku zaistené:

Ked' sa vyrobok nachadza v automatickej niveldcii a spodné strana
meracieho néstroja sa odchyluje menej ako 4° od vodorovnej
(zelend LED svieti), drzte tlacidlo H | 1| stlaéené, az kym bude
LED-kontrolka | 2 | Eervend. Teraz je automatickd nivelacia vypnuta
a skrizené linie sO permanentne zapnuté - aj ked' sa spodné strana
meracieho néstroja odchyluje viac ako 4° od vodorovne;.

Tento rezim mézete znova vypnif tak, Ze stlacite flacidlo H [1] a
drzite ho, kym LED-kontrolka | 2 | opéf svieti zeleno. Nivelagnd
automatika je znova zapnutd.

Skrizené linie sa vypnd, akondhle sa spodnd strana meracieho ndstroja
odchyluje viac ako 4° od vodorovnej, LED-kontrolka | 2 | potom svieti

znova cerveno.

Spina& LOCK | 4 | posufite do pozicie &.

Podrte stlagené tlagidlo H 1] kym sa nezapne &ervend LED-kon-
trolka [2]. Teraz produkt z vystupného otvoru pre laserovy 16&
vysiela dve laserové linie, ktoré nie su nivelované. Praca bez nive-
lagnej automatiky je vzdy zobrazend prostrednictvom Eervenej

LED-kontrolky [2 ]

Na oznaéenie vzdy pouzivajte iba stred laserovej linie. Sirka
laserovej linie sa meni so vzdialenosfou.

Montdz a nastavenie

1.

w

52

Rozlozte tri nohy stativu [17] od seba. Plastovy krizok [15], ktory
spdja vietky tri prieéne klby, sa posunie na koniec strednej priecky.
Uvolnite aretaéné paky [16] a predizte nohy na zelant dizku.
Potom vietky tieto areta&né péky sklopte naspéf [16].

Skonfrolujte rovné nastavenie pomocou vodovéhy [11]. Ked' stativ stojf
rovno, nachddza sa vzduchovéd bublina v strede kruhu. V pripade
potreby nastavte dizku ndh nanovo [17]

Uvolnite poistnd skrutku [14] a predizte stredn priecku podla potreby,

ked' ste dosiahli zeland vysku.
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6.

Pre horizontdIne nastavenie plochej hlavy stativu |18] uvolnite dlhd
rukovéf 12| tak, Ze ju zatogite proti smeru hodinovych ruciciek a
podla potreby hybete smerom hore alebo dole. Ked' sa vzduchova
bublina vodovéhy [11] nachédza presne v strede kruhu, je ploché
hlava stativu horizontélne nastavend. Potom pevne zatiahnite dlhd
rukovat |12 tak, Ze ju zatoéite v smere hodinovych ruéigiek.

V pripade potreby uvolnite poistnd skrutku [13], aby ste plochd
hlavu stativu [18] otocili az do 360 stupfiov horizontdlne a dosiahli
zelany poziciu. Ked' dosiahnete Zelani poziciu, pevne zatiahnite
poistni skrutku [13].

V pripade potreby uvolnite poistnd skrutku aby ste uhol plochej
hlavy stativu |18| nastavili vertikdlne az do 90 stupiiov a dosiahli
zelany uhol. Ked' dosiahnete Zelany uhol, pevne zatiahnite poistng

skrutku [10].

Upevnenie krizového lasera

Vyrovnaite V4"-zévit [ 6] krizového lasera na V4"-upeviiovacej skrutke
rychlovymennej platne a uistite sa, Ze je skrutka pevne zatiahnutd
tak, Ze kovovy driak [9] oté&ate v smere hodinovych ruciciek. Kovovy
driak [9] sa nachédza na spodnej strane rychlovymennej platne [19].

Odstranenie rychlovymennej platne zo stativu
Krizovy laser mdZete jednoducho odstranif zo stativu spolu s rychlovy-
mennou platfiou [19| pomocou nasledujicich krokov:

Potiahnite p&ku plochej hlavy stativu |18| nabok.

Odstréiite rychlovymennd platiiu [19].

Ak chcete krizovy laser opét umiestnif na stativ, potiahnite paku
plochej hlavy stativu |18] a opét umiestnite rychlovymennd platiu
na plocht hlavu stativu [18]. Potom uvolnite péku aby ste ju do-
stali do vychodiskovej pozicie a upevnili rychlovymenng platfiu
(obr. A).

Skontrolujte, &i je rychlovymennd platiia |19| dostatoéne upevnend

na plochej hlave stativu [18].

Udrzba a {istenie

Vyrobok si nevyzaduje tdrzbu.

POZOR! Vyrobok nikdy nepondraijte do vody alebo inych kvapalin.
Pri &isteni do vyrobku nesmie prenikndt vihkost.

UdrZiavajte vyrobok ¢isty, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Na &istenie schranky pouzivaijte suchd handricku.
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Vystupny otvor pre laserovy 1G¢ &istite | 7 | pomocou jemného lase-
rového l6&a. Pri silnejsich znecisteniach odstrafite necistotu jemne
navlh&enou vatovou ty&inkou. Nevyvijajte pritom silny tlak!

N Za (&elom opravy smie vyrobok otvérat iba
kvalifikovany odbornik.
Opravu meracieho ndstroja smie vykonavaf iba kvalifikovany od-
borny persondl a mozno pritom pouzivat iba origindlne néhradné
diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpeénosti meracieho néradia.

® Skladovanie

Ak vyrobok dlh3i ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie a usklad-
nite ich na suchom, &istom mieste bez priameho slne¢ného Ziarenia.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

Viimaijte si prosim oznadenie obalovych materidlov pre trie-
C") denie odpadu, s ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s
: nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mé-
Zete informovaf na Vadej obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany Zivotného prostredia
ho neodhod'te do domového odpadu, ale odovzdaite na
odbornd likvidéciu. Informdcie o zbernych miestach a ich
otvéracich hodinéch ziskate na Vadej prislusnej sprave.

1

Defektné alebo pouzité batérie/akumuldatorové batérie musia byt
odovzdané na recykldciu podla smernice 2006/66/ES a jej zmien.
Batérie/akumuldatorové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte prostred-
nictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné zaob-

chédzatf s nimi ako s nebezpeénym odpadom. Chemické znacky fazkych
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kovov s0 nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebo-
vané batérie/akumulétorové batérie preto odovzdajte v komundinej
zberni.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smernic
a pred dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto vy-
robku Vém prindleZia zékonné prava voéi predajcovi produktu. Tieto
zdkonné prdva nie si nasou nizdie uvedenou zarukou obmedzené.

Na fento produkt poskytujeme 3-roénd zdruku od détumu ndkupu. Z8-
ruéné doba zacina plyndt détumom kdpy. Starostlivo si prosim uschovaite
originalny pokladniény listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od datumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne chyba
materidlu alebo vyrobnd chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo
vymenime - podla ndsho vyberu. Tato zdruka zanikd, ak bol produkt
poskodeny, neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této
zéruka sa nevztahuje na &asti produktuy, ktoré si vystavené normélnemu
opotrebovaniu, a preto ich je mozné povazovaf za opotrebovatelné
diely (napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr.
na spinadi, akumulatorovych batériach alebo &astiach, ktoré si zhoto-
vené zo skla.

Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vetky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 422038_2204) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire, na prednej strane
Vésho névodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskyti funk&né poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefo-
nicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim, v éom spogiva nedostatok a
kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servis-
ného pracoviska.
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(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

q3
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung!

Schitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

opb>ep o

Gleichstrom/-spannung

Batterien inklusive

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Halten Sie die Batterien auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Setzen Sie Batterien nicht entgegen der richtigen
Polaritat (+ und -) ein.

Blo@I@IaI=Ir

Beschadigen/verformen Sie Batterien nicht.
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‘9 Offnen/zerlegen Sie Batterien nicht.

Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs/
der gleichen Marke.

% | Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit neuen.

@ Batterien sind nicht wiederaufladbar.

Halten Sie Batterien von Wasser und iiberméfiger
Feuchtigkeit fern.

@ Schlieflen Sie Batterien nicht kurz.

‘E Setzen Sie Batterien mit der richtigen Polaritét

(+und -) ein.

Kreuzlinienlaser

@ Einleitung

K\ Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
©

haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt eignet sich zum Ermitteln und Uberpriifen von waagrechten
und senkrechten Linien. Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Betrieb
an geschlossenen Einsatzorten geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Produkts gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
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entstandene Schéden ibernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht
fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

BNNEENENE

= B [

a

]5]

HENHEN

H-Taste (zum Ein-/Ausschalten der horizontalen Linie)
LED-Kontrollleuchte (rot: Nivellierung aus, griin: Nivellierung ein)
V-Taste (zum Ein-/Ausschalten der vertikalen Linie)
LOCK-Schalter

Batteriefach

Batteriefachdeckel

V4"-Stativgewinde (Unterseite)

Laseraustrittsffnung

V4"-Befestigungsschraube (zum Ausrichten mit dem '4"-Stativgewinde
des Kreuzlinienlasers)

Metallhalterung (zum Einstellen der V4"Schraube an der
Schnellwechselplatte)

Sicherungsschraube (zum Justieren des Winkels des Stativ-
Flachkopfs auf bis zu 90 Grad)

Wasserwaage

Hebel (zum Befestigen der Schnellwechselplatte)

Langer Griff

Sicherungsschraube (zum Drehen des Stativ-Flachkopfs um
bis zu 360 Grad horizontal)

Sicherungsschraube (zum Einstellen der Hohe der Mittelscule)
Kunststoffring

Arretierhebel (zum Einstellen der Hohe der Beine)

Stativbeine

Stativ-Flachkopf

Schnellwechselplatte

1 Kreuzlinienlaser

1 Stativ

2 1,5V-Batterien, Typ AA
1 Bedienungsanleitung

Betriebsspannung: 3V=—=
Arbeitsbereich mindestens': ~ 10m
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Nivelliergenauigkeit: +/-0,5mm/m
Selbstnivellierbereich typisch: + 4 °

Nivellierzeit typisch: ca. 4 Sekunden
Betriebstemperatur: +5°C-35°C
Relative Luftfeuchte max.: <90%

Laserklasse: 2

Wellenldnge (\): 620-690nm
Maximale Leistung P max: TmW
Stativaufnahme: Va"

Batterien: 2 x 1,5V-Batterien, Typ AA
Gewicht Produkt: 260g (ohne Batterien)
Gewicht Stativ: 320¢g

Maf3e Produkt: ca. 70x 61 x 90mm
Maf3e Stativ: 65cm

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z. B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

A Sicherheitshinweise

ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmaterialien (z. B. Folien
oder Polystyrol) dirfen nicht zum Spielen verwendet werden. Halten
Sie Kinder stets von Verpackungsmaterial fern. Das Verpackungs-
material ist kein Spielzeug.

Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Im Produkt kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Démpfe entziinden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durchgefihrt werden,
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nicht unbeaufsichtigt und
schalten Sie das Produkt nach Gebrauch ab. Andere Personen
kénnten vom Laserstrahl geblendet werden. Gefahr von Augenver-
letzungen.

Schijtzen Sie das Produkt vor Néisse und direkter Sonneneinstrahlung.
Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder Tem-
peraturschwankungen aus. Lassen Sie es z. B. nicht léngere Zeit
im Auto liegen. Lassen Sie das Produkt bei groferen
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Temperaturschwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Be-
trieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prézision des Produkts beeintréchtigt werden.
Vermeiden Sie heftige Stéf3e oder Stirze des Messwerkzeuges.
Durch Beschédigungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit
beeintrdchtigt werden. Vergleichen Sie nach einem heftigen Stof3
oder Sturz die Laserlinie zur Kontrolle mit einer bekannten waag-
rechten oder senkrechten Referenzlinie.

Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren.
Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei
starken Bewegungen beschddigt werden kann.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die Néhe von Herzschritt-
machern. Durch den Magnet im Inneren des Messwerkzeugs wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschrittmachern beein-
tréchtigen kann.

Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnefischen Datentrédgern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung des
Magnets kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

i PN PZEINIIYIR Schiitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl bzw. in die Laseraustritt-
soffnung [7]

PN PZEIIIYIN Das Betrachten des Laserstrahls mit optischen
Instrumenten (z. B. Lupe, VergroBerungsgldsern u. &.) ist mit einer
Augengeféhrdung verbunden.

/A VORSICHT! Wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs-
oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu geféhrlicher Strahlungseinwirkung
fihren.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektierende Flachen,
Personen oder Tiere. Bereits ein kurzer Sichtkontakt mit dem Laser-
strahl kann zu Augenschdden fishren.
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A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auf3er Reichweite

von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen

Arzt auf!

Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe

und Tod fihren. Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von 2

Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare

& Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/

Akkus nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uber-

hitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

Sefzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien!
Spilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Berithrung
mit der Haut Verdtzungen verursachen. Tragen Sie des-
halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen
Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt ldngere Zeit
nicht verwendet wird.

o SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene
6 :
{ )
@

Risiko der Besch&digung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&B der Polaritétskennzeichnung
(+) und () an Batterie/Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor
dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte-
stébchen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produk.
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® Inbetriebnahme

Prifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare
Schéden.
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Produkt.

Offnen Sie den Batteriefachdeckel [5d] (siche Abb. B).

Legen Sie die Batterien in das Batteriefach | 5 | ein (siehe Abb. C).
Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig herum eingelegt
sind (sieche Abb. C), bevor Sie den Batteriefachdeckel |54] wieder
schliefen.

Hinweis: Bei geringem Batteriezustand blinkt die LED-Kontroll-
leuchte [2].

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur
Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn Sie es ldngere
Zeit nicht benutzen. Die Batterien kénnen bei ldngerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

Zum Einschalten des Produkts schieben Sie den LOCK-Schalter [4]
in die Position of'. Das Produkt sendet sofort nach dem Einschalten
zwei Laserlinien aus der Laseraustrittsdffnung [ 7.

Zum Ausschalten des Produkis schieben Sie den LOCK-Schalter

in die Position . Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Um mit der Nivellierautomatik zu arbeiten, stellen Sie das Produkt
auf eine waagrechte, feste Unterlage, oder befestigen Sie es mit
dem 4"- Stativgewinde [6 | auf dem Stativ.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Unebenheiten
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von £4 ° automatisch aus.
Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinien
nicht mehr bewegen und die LED-Kontrollleuchte | 2 | griin leuchtet.
Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z. B. weil die Un-
terseite des Messwerkzeugs mehr als 4 ° von der Waagrechten
abweicht oder das Produkt frei in der Hand gehalten wird, dann
leuchtet die LED-Kontrollleuchte | 2 | rot und die horizontalen und
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vertikalen Laserlinien werden ausgeschaltet.

Hinweis: Das Arbeiten ohne Nivellierautomatik wird immer
durch die rote LED-Kontrollleuchte | 2 | angezeigt.

Hinweis: Bei Erschitterungen oder Lageénderungen wéhrend
des Betriebs wird das Produkt automatisch wieder einnivelliert.
Uberprifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die Position der
waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Bezug auf Referenz-
punkte, um Fehler zu vermeiden.

Wenn sich das Produkt in der automatischen Nivellierung befindet
und die Unterseite des Messwerkzeugs weniger als 4 ° von der
Woaagerechten abweicht (grine LED ein), driicken Sie vorsichtig
die H-Taste [ 1], um die horizontale Linie ein- bzw. auszuschalten.
Driicken Sie entsprechend die V-Taste [3], um die vertikale Linie
ein- bzw. auszuschalten.

Die gekreuzten Linien kénnen bei diesem Produkt

festgestellt werden:
Wenn sich das Produkt in der automatischen Nivellierung befindet
und die Unterseite des Messwerkzeugs weniger als 4° von der
Waagerechten abweicht (griine LED ein), halten Sie die H-Taste [ 1]
gedriickt, bis die LED-Kontrollleuchte | 2 | rot wird. Nun ist die auto-
matische Nivellierung ausgeschaltet und die gekreuzten Linien
sind permanent eingeschaltet - auch wenn die Unterseite des
Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht.
Sie kénnen diesen Modus wieder ausschalten, indem Sie die
H-Taste | 1 | driicken und halten, bis die LED-Kontrollleuchte
wieder griin leuchtet. Die Nivellierungsautomatik ist wieder einge-
schaltet.

Die gekreuzten Linien werden abgeschaltet, sobald die Unterseite des

Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, die

LED-Kontrollleuchte | 2 | leuchtet dann wieder rot.

Schieben Sie den LOCK-Schalter | 4 |in die Position &.

Halten Sie die H-Taste [ 1] gedriickt, bis sich die rote LED-Kontroll-
leuchte | 2 | einschaltet. Nun sendet das Produkt zwei Laserlinien
aus der Laseraustrittsdffnung die nicht nivelliert sind. Das
Arbeiten ohne Nivellierautomatik wird immer durch die rote

LED-Kontrollleuchte | 2 | angezeigt.
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Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren.
Die Breite der Laserlinie &ndert sich mit der Entfernung.

Aufbau und Ausrichtung

1.

w

Ziehen Sie die drei Beine |17 des Stativs auseinander. Der Kunst-
stoffring der alle drei Quergelenke verbindet, wird zum Ende
der Mittelséule bewegt.

Lésen Sie die Arretierhebel |16] und verldngern Sie die Beine, bis
zu der gewiinschten Hohe.

Klappen Sie dann alle diese Arretierhebel zuriick [16].

Uberprifen Sie die gerade Ausrichtung mithilfe der Wasserwaage [11]
Wenn das Stativ gerade steht, befindet sich die Luftblase in der
Mitte des Kreises. Stellen Sie die Lénge der Beine bei Bedarf neu
ein .

Lssen Sie die Sicherungsschraube [14] und verléingern Sie die Mit-
telséule nach Bedarf, wenn mehr Héhe benétigt wird. Ziehen Sie die
Sicherungsschraube [14] fest, wenn die gewiinschte Hohe erreicht ist.
Lésen Sie fir eine horizontale Ausrichtung des Stativ-Flachkopfs
den langen Griff [12], indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen
und nach Bedarf nach oben oder unten bewegen. Wenn sich die
Luftblase der Wasserwaage [11] genau in der Mitte des Kreises
befindet, ist der Stativ-Flachkopf horizontal ausgerichtet. Ziehen
Sie dann den langen Griff [12] fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen.

Lésen Sie bei Bedarf die Sicherungsschraube [13], um den Stativ-
Flachkopf [18] um bis zu 360 Grad horizontal zu drehen und die
gewiinschte Position zu erreichen. Wenn Sie die gewiinschte
Position erreicht haben, ziehen Sie die Sicherungsschraube |13 fest.
L3sen Sie bei Bedarf die Sicherungsschraube |10}, um den Winkel des
Stativ-Flachkopfs |18] vertikal um bis zu 90 Grad einzustellen und
den gewiinschten Winkel zu erhalten. Wenn Sie den gewinschten

Winkel erreicht haben, ziehen Sie die Sicherungsschraube [10] fest.

Befestigen des Kreuzlinienlasers

Richten Sie das V4"-Gewinde [ 6 | des Kreuzlinienlasers an der 4"- Befesti-
gungsschraube | 8 | der Schnellwechselplatte aus und stellen Sie sicher,
dass die Schraube festgezogen ist, indem Sie die Metallhalterung [9]
im Uhrzeigersinn drehen. Die Metallhalterung [9] befindet sich auf der
Unterseite der Schnellwechselplatte [19].
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Schnellwechselplatte vom Stativ entfernen
Sie kdnnen den Kreuzlinienlaser einfach zusammen mit der Schnell-
wechselplatte 19| vom Stativ durch die folgenden Schritte entfernen:

1.
2.
3.

Ziehen Sie den Hebel des Stativ-Flachkopfs 18] zur Seite.
Entfernen Sie die Schnellwechselplatte [19]

Wenn Sie den Kreuzlinienlaser wieder am Stativ befestigen m&chten,
ziehen Sie am Hebel des Stativ-Flachkopfs [18] und befestigen
Sie die Schnellwechselplatte [19] wieder auf dem Stativ-Flachkopf [18]
Lésen Sie dann den Hebel [11a], um diesen in die Ausgangsposition
zu bringen und die Schnellwechselplatte [19] zu fixieren (Abb. A).
Uberprifen Sie, ob die Schnellwechselplatte [19] am Stativ-Flach-
kopf|18] ausreichend befestigt ist.

Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei.

ACHTUNG! Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten. Beim Reinigen darf keine Feuchtigkeit in das
Produkt dringen.

Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein trockenes Tuch.
Reinigen Sie die Laseraustrittséffnung | 7 | mit einem sanften Luft-
strahl. Bei stérkeren Verunreinigungen entfernen Sie den Schmutz
mit einem leicht angefeuchteten Wattestabchen. Uben Sie dabei
keinen starken Druck aus!

PN PZXIIIYEN Das Produkt darf zu Reparaturzwecken nur von

einer Fachkraft gedffnet werden.

Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

Lagerung

Sollten Sie das Produkt léngere Zeit nicht benutzen, entnehmen
Sie die Batterien und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
Uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
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Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

b
°

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern fihren
Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammel-

stellen und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer

I

zustéindigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen gemé&B Richtlinie
2006/66/EG und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Batterien/Akkus und/oder das Produkt iber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zuriick.

Umweltschédden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
millbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir
den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
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unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie
verféllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemé&fB benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleifteile angese-
hen werden kénnen oder Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 422038_2204) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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